
NOTAS OPPIDUM 

IMPORTANTE: Para mais informação sobre as diferentes 
arquiteturas, soluções e funcionalidades disponíveis, por 
favor contactar a Lightenjin.

Nos termos gerais do fornecimento dos nossos serviços e/ou 
equipamentos, a Lightenjin declina qualquer responsabilidade 
quanto ao uso ou fim atribuído aos mesmos, os quais são da 
única e exclusiva responsabilidade do cliente .

Como resultado da constante evolução tecnológica e no 
sentido de disponibilizar para o mercado sempre as soluções 
mais avançadas, a Lightenjin reserva-se no direito de alterar 
os dados constantes deste documento sem aviso prévio.

IMPORTANT: For more Information about different architec- 
tures, solutions and available functionalities, please contact 
Lightenjin

In general terms the provision of our services and / or 
equipment, Lightenjin accepts no liability for the use or 
purpose assigned to them, which are the sole responsibility 
of the customer.

As a result of constant technological evolution and to make 
available to the market where the most advanced solutions, 
Lightenjin reserves the right to change data contained in this 
document without prior notice.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les différentes 
architectures de réseau, solutions et fonctionnalités 
disponibles, contactez Lightenjin.

En termes généraux, la prestation de nos services et / ou de 
l'équipement, Lightenjin n'accepte aucune responsabilité 
quant à l'utilisation ou l'usage qui leur est assigné, qui sont 
de la seule responsabilité du client.

En raison de l'évolution technologique constante et à mettre 
à la disposition du marché des solutions les plus avancées, 
Lightenjin se réserve le droit de modifier les données 
contenues dans le présent document sans préavis.

Todos os produtos estão fabricados seguindo as normas de segurança e compatibilidade eletromagnética da Europa: EN 60598-1:2004, EN 
60598-2-3:2003
All products are manufactured according to the European safety norms and electromagnetic standards: EN 60598-1:2004, EN 60598-2-
-3:2003
Tous les produits sont fabriqués conformément aux normes européennes de sécurité et aux normes électromagnétiques: EN 60598-1: 2004, 
EN 60598-2-3: 2003

Luminária Tipo  X:  Se o cabo exterior se danificar deve ser substituído um cabo disponibilizdo exclusivamente pelo fabricante ou agente 
autorizado.
Luminaire Type X: If the external cable is damaged, has to be supplied by the manufacturer or authorized agent must be replaced.
Type de lampe X: Si le câble externe endommagé doit être remplacé un disponibilizdo câble exclusivement par le fabricant ou mandataire.

Cabo de alimentação deve ser no mínimo 3G1 do tipo H05RN-F.
Power cable must be at least 3G1 type H05RN-F.         
 Le câble d'alimentation doit être au moins de type 3G1 H05RN-F.

Este aparelho não é apropriado para repicagem. 
This product is not suitable for continuous lines.       
Ce produit ne convient pas aux lignes continues.

A fonte luminosa desta luminária não é substituível, quando a fonte de luz atinge o seu fim de vida, toda a luminária é substituída pelo utilizador.
The light source of this luminaire is not replaceable, when the light source reaches its end of life, the entire luminaire is replaced by the user.
La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas être remplacé lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, la lampe tout est remplaçable 
par l'utilisateur.

Luminária não pode ser montada sobre superficies inflamáveis.
Luminaire can not be mounted on flammable surfaces
Ne peut pas être appareil d'éclairage monté sur des surfaces inflammables

Risco de choque elétrico 
Risk of electric shock
 Risque de choc électrique

Luminárias com fusível interno substituível
luminaries with replaceable internal fuse
Lumières avec fusible interne remplaçable
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